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ບດົຄດັຫຍໍໍ້

ການຄົົ້ນຄວ້າ “ບັນຫາທາງໄວຍາກອນໃນການຮຽນພາສາ
ລາວ ລະດັບວະລີ ແລະ ປະໂຫຍກ: ກໍລະນີນັກສຶກສາຈີນ” ມີ
ຈຸດປະສົງເພ ື່ອສຶກສາບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນພາສາລາວ
ລະດັບວະລີ ແລະ ປະໂຫຍກ ຂອງນັກສຶກສາຈີນ. ຂໍໍ້ມູນທີື່ໃຊ້ໃນ
ການສຶກສາຄັົ້ງນີົ້, ກຸ່ມຜູ້ຄົົ້ນຄວ້າໄດ້ເກັບກໍາຈາກບົດຂຽນຂອງ
ນັກສຶກສາຈີນ ທີື່ຮຽນຢູູ່ພາກວິຊາພາສາ-ວັດທະນະທໍາລາວ, 

ຈາກນັົ້ນຖອດເອົາບັນດາກຸ່ມຄໍາທີື່ເປັນວະລີ ແລະ ປະໂຫຍກທີື່
ເຫັນວ່າຂຽນບໍໍ່ຖ ກຕາມຫ ັກໄວຍາກອນພາສາລາວ ແລ້ວນໍາມາ
ຈັດກຸ່ມ ແລະ ວິເຄາະຕາມຮູບແບບຂອງການພັນລະນາ ໂດຍ
ອີງໃສ່ບັນດາຫ ັກໄວຍາກອນລາວ ເຊັົ່ນ ປະເພດຄໍາເວົົ້າໃນພາສາ
ລາວ ແລະ ຫ ັກວາກະຍະສໍາພັນເພ ື່ອມາວິເຄາະ ແລະ ອະທິບາຍ. 

ຂໍໍ້ມູນທີື່ຮວບຮວມມາໄດ້ມີຈໍານວນ 350 ຕົວຢູ່າງ ແລະ ນໍາມາ
ວິເຄາະຈໍານວນ 301 ຕົວຢູ່າງ.  

ຜົນໄດ້ຮັບຈາກການຄົົ້ນຄວ້າຄັ ົ້ງນີົ້ພົບວ່າ ການໃຊ້ໄວຍາ 
ກອນລະດັບວະລີມີບັນຫາຢູູ່ໃນວະລີ 3 ປະເພດ ຄ  ນາມວະລີ, 
ຄຸນນາມວະລີ ແລະ ກິລິຍາວະລີ. ບັນຫາທີື່ພົບແມ່ນພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍວະລີທີື່ຢູ ູ່ໜ້າ ແລະ ຢູູ່ຫ ັງ ເປັນຕົົ້ນແມ່ນພາກສ່ວນ

ຂະຫຍາຍທີື່ຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ວະລີມີຄໍາເຫ  ອ, ບໍໍ່ຄົບຖ້ວນ, ຂາດ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ, ນອກຈາກນັົ້ນຍັງມີກໍລະນີຂາດຄໍາຫ ັກ 

ແລະ ອ ື່ນໆ. ສ່ວນບັນຫາໃນລະດັບປະໂຫຍກປາກົດມີ 3 ບັນຫາ 
ຄ  ການຈັດຮຽງປະໂຫຍກ, ປະເພດຄໍາທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກ
ສ່ວນຂອງປະໂຫຍກ ແລະ ການນໍາໃຊ້ຄໍາບໍໍ່ຖ ກກັບຄວາມໝາຍ
ຂອງປະໂຫຍກ. ບັນຫາການຈັດຮຽງປະໂຫຍກມີທັງປະໂຫຍກ
ດ່ຽວ ແລະ ປະໂຫຍກປະສົມ ໃນນັົ້ນພົບບັນຫາທັງໃນພາກສ່ວນ
ຫ ັກ, ພາກສ່ວນແອ້ມ ແລະ ການຈັດຮຽງຄໍາເຊ ື່ອມ-ຄໍາຕໍໍ່. ສໍາລັບ
ປະເພດຄໍາທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກສ່ວນຂອງປະໂຫຍກມີການ
ໃຊ້ຄໍາບໍໍ່ຖ ກປະເພດທັງໃນພາກສ່ວນຫ ັກ ແລະ ພາກສ່ວນແອ້ມ
ຂອງປະໂຫຍກ. ສ່ວນການໃຊ້ຄໍາບໍໍ່ຖ ກກັບຄວາມໝາຍຂອງ
ປະໂຫຍກພົບໃນພາກສ່ວນຕົວສໍາແດງ ນອກນີົ້ຍັງມີການໃຊ້ຄໍາ
ເຊ ື່ອມບໍໍ່ຖ ກກັບຄວາມໝາຍຂອງປະໂຫຍກ ເຊັົ່ນ ການໃຊ້ຄໍາ
ເຊ ື່ອມສະແດງການສົົ່ງມອບ, ສະແດງເຫດ, ບອກວິທີການ, 

ບອກຄວາມສໍາພັນ, ບອກທິດ ແລະ ບອກເວລາ. 
ຄໍາສໍາຄັນ: ບັນຫາ, ໄວຍາກອນ, ວະລີ, ປະໂຫຍກ. 
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Abstracts

Grammatical mistakes in the use of the Lao 

language by foreign students during conversations 

with teachers in classrooms and in their writing have 

become a concern. This is because these mistakes 

lead to changes in meaning from what was intended, 

causing misunderstandings between students and 

teachers. The purpose of this research is to examine 

grammatical mistakes in phrases and sentences 

made by Chinese students enrolled in a Lao 

language course at the Department of Lao Language 

and Culture over one academic year. Students’ 

written assignments were collected, resulting in the 
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identification of 350 grammatical errors; however, 

301 samples were descriptively analyzed based on 

Lao grammar rules, particularly regarding parts of 

speech and syntax. 

The grammatical issues found in phrases are 

categorized into three types: noun phrases, adjective 

phrases, and verbal phrases. The problems in these 

phrases primarily relate to their modification 

components, both preceding and following. These 

errors include incorrect positioning, unnecessary 

words, insufficient modifications, inappropriate 

usage, and missing modification components. 

Additionally, the main parts of the phrases may also 

be missing. 

The grammatical mistakes in sentences can be 

categorized into three main types: word 

misarrangement, incorrect parts of speech, and 

inappropriate word selection. Word misarrangement 

occurs in both simple and compound sentences, 

where there are instances of misarrangement in both 

the main parts and the modification parts of 

sentences, as well as in the arrangement of 

connecting words. Incorrect parts of speech can be 

found in both main and modification parts of a 

sentence. Regarding word usage, inappropriate word 

selections are evident in the use of predicates that do 

not align with their intended meanings and contexts. 

This issue also arises in the use of connecting words 

in various sentences across different contexts, such 

as indicating givers and receivers, reasons, manners, 

relations, direction, and time order. 

Keywords: Issue, problem, mistake, error, 

grammar, phrase, sentence 

 

ເຫດຜົນ ແລະ ຄວາມສໍາຄັນຂອງບັນຫາ 
ໃນປັດຈຸບັນ, ບັນດາປະເທດໃນໂລກທີື່ມີເຊ ົ້ອຊາດ, ພາສາ, 

ວັດທະນະທໍາແຕກຕ່າງກັນໄດ້ມີການພົວພັນກັນຢູ່າງໄວວາ ແລະ 
ສ ື່ສານກັນຢູ່າງໄຮ້ພົມແດນ. ດັົ່ງນັົ້ນ, ການຮຽນຮູ້ພາສາຕ່າງ 
ປະເທດມີຄວາມສໍາຄັນ ແລະ ຈໍາເປັນຢູ່າງຍິື່ງ ແລະ ຫ ີກລ່ຽງບໍໍ່ໄດ້
ໃນຊີວິດປະຈໍາວັນຂອງຄົນໃນທຸກຂົງເຂດໃນໂລກ. ການຮຽນຮູ້
ພາສາໃໝ່ນີົ້ເຖິງວ່າຜູ້ຮຽນມີເປ ົ້າໝາຍສະເພາະທີື່ແຕກຕ່າງກັນ 

ແຕ່ຈຸດປະສົງສໍາຄັນກໍເພ ື່ອນໍາພາສາໄປໃຊ້ໃຫ້ເກີດປະໂຫຍດໃນ
ຖານະທີື່ເປັນເຄ ື່ອງມ ສ ື່ສານກັບຜູ້ໃຊ້ພາສານັົ້ນໆ ດັົ່ງນັົ້ນ, ຈຶື່ງບໍໍ່
ແມ່ນເລ ື່ອງແປກອີກຕໍໍ່ໄປທີື່ຈະມີການຮຽນຮູ້ພາສາຂອງກັນແລະ
ກັນ. ພາສາເປັນພາຫະນະ ຫ   ເປັນເຄ ື່ອງມ ທີື່ສໍາຄັນໃນການຕິດຕໍໍ່
ສ ື່ສານຄົບຄ້າ, ແລກປູ່ຽນຄວາມຄິດຄວາມເຫັນລະຫວ່າງຄົນກັບ
ຄົນຢູູ່ໃນສັງຄົມເພ ື່ອໃຫ້ເຂົົ້າໃຈກັນ, ພ້ອມນັົ້ນພາສາຍັງມີຄວາມ
ສໍາຄ ັນໃນການຖ່າຍທອດຄວາມຮູ້ , ປະສົບການ, ປະເພນີ
ວັດທະນະທໍາແຕ່ບູຮານຈົນເຖິງປັດຈຸບັນ (ທອງມີໄຊ, ດວງພະ

ສີ, ເພ ື່ອພົມ, ແກ້ວມະນີຄະ, ນິົ້ມນວນ, 2016). ພາສາຂອງແຕ່
ລະຊາດຕ່າງກໍມີບົດບາດສໍາຄັນຢູູ່ໃນຊາດນັົ້ນໆ ແລະ ມີຄວາມ
ແຕກຕ່າງກັນໄປຕາມລະບົບ ແລະ ໄວຍາກອນຂອງແຕ່ລະພາສາ.  

ຄົນໃນແຕ່ລະຊາດແຕ່ລະພາສາຢາກສ ື່ສານກັນໃຫ້ເຂົົ້າໃຈກໍ 
ຈໍາເປັນຕ້ອງມີການໃຊ້ພາສາທີື່ສາມາດເຂົົ້າໃຈກັນໄດ້; ການທີື່
ຈະສ ື່ສານໃຫ້ເຂ ົ ົ້າໃຈກັນຢູ່າງຈະແຈ້ງ  ແລະ ຖ ກຕ້ອງນັົ້ນ
ຮຽກຮ້ອງໃຫ້ຜູ້ໃຊ້ພາສາຕ້ອງຮູ້ອົງປະກອບພ ົ້ນຖານຕ່າງໆຂອງ
ພາສານັົ້ນໆ ເປັນຕົົ້ນແມ່ນການອອກສຽງ, ຄໍາສັບ, ຫ ັກໄວຍາ 
ກອນ ແລະ ອ ື່ນໆ; ດັົ່ງນັົ້ນ ຈຶື່ງຕ້ອງໄດ້ຮຽນພາສາຂອງກັນແລະ
ກັນ ຫ   ຮຽນພາສາໃດໜຶື່ງຄ ກັນ ເພ ື່ອຈະໃຊ້ເປັນພາຫະນະສ ື່ສານ 

ແລະ ເຂົົ້າໃຈກັນ. 

ການຮຽນພາສາຂອງກັນແລະກັນ, ນອກຈາກການຮຽນຮູ້ 
ແລະ ຈ ື່ຈໍາກ່ຽວກັບຄໍາສັບແລ້ວ ດ້ານໄວຍາກອນກໍເປັນສິື່ງສໍາ
ຄັນ ແລະ ຈໍາເປັນໃນການຮຽນຮູ້ພາສາ ເນ ື່ອງຈາກວ່າເມ ື່ອເວົົ້າ 
ຫ   ຂຽນ ຫາກບໍໍ່ຖ ກຕາມຫ ັກການໄວຍາກອນຂອງພາສານັົ້ນໆ 

ອາດຈະເຮັດໃຫ້ສິ ື່ງທີ ື່ເວົ ົ້າອອກໄປບໍໍ່ບັນລຸຕາມຈຸດປະສົງທີື່
ຕ້ອງການ. ພາສາລາວກໍເປັນພາສາໜຶື່ງທີື່ໄດ້ຮັບຄວາມສົນໃຈ
ຈາກຄົນຫ າຍປະເທດເປັນຕົົ້ນ ຄົນເກົາຫ ີ, ຄົນຫວຽດນາມ, ຄົນ
ຈີນ ແລະ ຄົນປະເທດອ ື່ນໆ ເຊິື່ງສະແດງອອກຢູູ່ບ່ອນວ່າໃນແຕ່
ລະປີຢູູ່ພາກວິຊາພາສາ-ວັດທະນະທໍາລາວ, ຄະນະອັກສອນສາດ
ໄດ້ມີຄົນຫ າຍປະເທດເຂົົ້າມາຮຽນພາສາລາວໃນຫ ັກສູດກຽມ 

ແລະ ຫ ັກສູດບໍາລຸງພາສາລາວ ໜຶື່ງໃນນັົ້ນກໍມີນັກສຶກສາຈີນທີື່
ມາຮຽນໃນຫ ັກສູດດັົ່ງກ່າວໃນພາກວິຊາ.  

ການຮຽນພາສາລາວຂອງຄົນຕ່າງປະເທດ  ໂດຍສະເພາະ
ນັກສຶກສາຈີນກໍເຫັນວ່າມີຄວາມຫຍຸ້ງຍາກພໍສົມຄວນ ເປັນຕົົ້ນ
ການອອກສຽງຕົວສະກົດໃນພະຍາງ, ການຮຽງຄໍາລະດັບວະລີ ຫ   
ປະໂຫຍກ... ດ້ານໄວຍາກອນລະຫວ່າງສອງພາສານີົ້ກໍອາດມີອັນ
ແຕກຕ່າງກັນ. ປັດຈຸບັນໃນລາວ, ເອກະສານທີື່ຄົົ້ນຄວ້າກ່ຽວກັບ
ການສິດສອນ ແລະ ການຮຽນພາສາລາວສໍາລັບຄົນຕ່າງປະເທດ
ຍັງມີໜ້ອຍ, ປາກົດເຫັນ “ເອກະສານສິດສອນພາສາລາວສໍາລັບ
ຄົນຕ່າງປະເທດ”  (ໂຫລານຸພາບ, 2014), ວິທະຍານິພົນ “ສຶກ
ສາບັນຫາການຜັນສຽງຂອງຄົນເກົາຫ ີ” (ລີ, 2011) ແລະ ຕໍາລາ
ສິດສອນພາສາລາວສໍາລັບຄົນຕ່າງປະເທດຂອງຄະນາຈານພາກ
ວິຊາພາສາ-ວັດທະນະທໍາລາວຈໍານວນໜຶື່ງ; ສໍາລັບບົດທີື່ເວົົ້າເຖິງ
ການຮຽນພາສາລາວຂອງນັກສຶກສາຈີນປາກົດເຫັນວິທະຍາ
ນິພົນ ຫົວຂໍໍ້ “ບັນຫາການອອກສຽງພາສາລາວຂອງນັກສຶກສາ
ຈີນ”  (ເຊັນເຈີນ, 2018). ເອກະສານຄົົ້ນຄວ້າກ່ຽວກັບບັນຫາ
ທາງໄວຍາກອນໃນການຮຽນພາສາລາວຂອງນັກສ ຶກສາ
ຕ່າງປະເທດ ຍັງບໍໍ່ປາກົດເຫັນທ່ານໃດຄົົ້ນຄວ້າ ດັົ່ງນັົ້ນ, ກຸ່ມຜູ້
ຄົົ້ນຄວ້າຈຶື່ງເລ ອກຫົວຂໍໍ້ “ບັນຫາທາງໄວຍາກອນໃນການຮຽນ
ພາສາລາວ ລະດັບວະລີ ແລະ ປະໂຫຍກ: ກໍລະນີນັກສຶກສາຈີນ” 
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ມາເປັນຫົວຂໍໍ້ຄົົ້ນຄວ້າໃນຄັົ້ງນີົ້ ເພ ື່ອເປັນການຊອກໃຫ້ເຫັນເຖິງ
ບັນຫາໃນການຮຽນພາສາລາວຂອງນັກສຶກສາຈີນ ໂດຍສະເພາະ
ແມ່ນດ້ານໄວຍາກອນ. ສະນັົ້ນ ຄໍາຖາມເພ ື່ອຈະນໍາໄປສູ່ຄໍາຕອບ
ແມ່ນ ການໃຊ້ໄວຍາກອນລະດັບວະລີ ແລະ ປະໂຫຍກຂອງ
ນັກສຶກສາຈີນມີບັນຫາຫຍັງແດ່?  

ຈຸດປະສົງ 
- ວິເຄາະບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລາວລະດັບວະລີຂອງ

ນັກສຶກສາຈີນ. 
- ວິເຄາະບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລາວລະດັບປະໂຫຍກ

ຂອງນັກສຶກສາຈີນ. 
ຂອບເຂດດ້ານເນ ົ້ອໃນ 

ການສຶກສາບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນຂອງນັກສຶກສາຈີນ
ຄັົ້ງນີົ້ ຈະສຶກສາບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລາວລະດັບວະລີ ແລະ 
ປະໂຫຍກ (ສຶກສາແຕ່ປະໂຫຍກສາມັນເທົົ່ານັົ້ນ) ກໍານົດຂອບ
ເຂດດ້ານເນ ົ້ອໃນດັົ່ງຕໍໍ່ໄປນີົ້ 
-  ບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລະດັບວະລີ: 
 + ນາມວະລີ 
 + ຄຸນນາມວະລີ 
 + ກິລິຍາວະລີ 

-  ບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລະດັບປະໂຫຍກ: 

 + ການຈັດຮຽງປະໂຫຍກ ຫ   ລະບຽບຄໍາ 
 + ປະເພດຄໍາທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກສ່ວນຫ ັກຂອງປະໂຫຍກ: 

ຕົວຕັົ້ງ, ຕົວສໍາແດງ ແລະ ຕົວປະກອບ 

+ ການນໍາໃຊ້ຄວາມໝາຍຄໍາສັບໃນປະໂຫຍກ 

ແນວຄິດ ແລະ ທິດສະດີ 
ແນວຄິດທິດສະດີກ່ຽວກັບປະເພດຄໍາ 

ຄໍາເວົົ້າໃນພາສາລາວແບ່ງອອກເປັນ 7 ປະເພດ ຄ  ຄໍານາມ, 

ຄໍາສັບພະນາມ, ຄໍາກິລິຍາ, ຄໍາຄຸນນາມ, ຄໍາເຊ ື່ອມ, ຄໍາຕໍໍ່ ແລະ 
ຄໍາອຸທານ  (ສີສຸວັນ ພ້ອມດ້ວຍຄະນະ, 2000). 

ແນວຄິດທິດສະດີກ່ຽວກັບວະລີ 
ປະພາພັນ (2000) ກ່າວໄວ້ວ່າ “ວະລີແມ່ນກຸ່ມຄໍາຊະນິດໜຶື່

ງທີື່ສ້າງຈາກການ ເອົາຄໍາແຕ່ສອງຄໍາຂຶົ້ນໄປມາປະສົມເຂົົ້າກັນ
ບົນພ ົ້ນຖານການສໍາພັນວາກະຍະສໍາພັນໜຶື່ງໃນສອງແບບ  ຄ  
ແບບສະເໝີພາກ ແລະ ແບບຕົວຫ ັກ ແລະ ຕົວສໍາຮອງ”. ໂດຍ
ອີງໃສ່ປະເພດຄໍາອາດແບ່ງວະລີອອກເປັນຫ າຍປະເພດຕາມຄໍາທີື່
ເປັນຕົວຫ ັກໃນວະລີນັົ້ນໆ ເຊັົ່ນ ວະລີທີື່ມີຄໍານາມເປັນຫ ັກຮຽກ
ນາມວະລີ. ໃນນັົ້ນໄດ້ແບ່ງວະລີອອກເປັນ: ນາມວະລີ, ກິລິຍາ
ວະລີ, ຄຸນນາມວະລ,ີ ເຊ ື່ອມວະລ ີແລະ ຕໍໍ່ວະລ.ີ  

ນາມວະລີໝາຍເອົາວະລີທີື່ມີຄໍານາມເປັນຫ ັກ ຫ   ເປັນໃຈ
ກາງຂອງວະລີນັົ້ນໆ: ເງິນຂອງຂ້ອຍ. ອີງຕາມໂຄງສ້າງ, ນາມ

ວະລີປະກອບດ້ວຍ 3 ພາກສ່ວນ ຄ  ພາກສ່ວນຫ ັກ, ພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍທີື່ຢູູ່ໜ້າ ແລະ ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍທີື່ຢູູ່ຫ ັງຄໍາຫ ັກ. 

ຄຸນນາມວະລີແມ່ນວະລີທີື່ມີຄຸນນາມວະລີເປັນຫ ັກ ຫ   ເປັນ 
ໃຈກາງ. ເມ ື່ອທຽບກັບພາກສ່ວນຫ ັກໃນດ້ານທີື່ຕັ ົ້ງ  ອາດມີ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ໜ້າ ແລະພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ຫ ັງ. 

ກິລິຍາວະລີແມ່ນວະລີທີື່ມີຄໍາກິລິຍາເປັນຫ ັກ ຫ   ເປັນໃຈ
ກາງ. ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຂອງກິລິຍາວະລີອາດແມ່ນຄໍາມະໂນ 
ພາບ ຫ   ຄໍາພາຫະນະກໍໄດ້ ແລະ ບໍໍ່ຈໍາກັດປະເພດຄໍາ ແລ້ວແຕ່
ກໍລະນ.ີ ຄໍາພາຫະນະທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນຕົວສໍາຮອງ ສ່ວນຫ າຍຈະ
ຮຽງໄວ້ຢູູ່ໜ້າ ແລະ ກໍມີກໍລະນີຮຽງໄວ້ຢູູ່ຫ ັງ, ສ່ວນຄໍາມະໂນພາບ
ເຮັດໜ້າທີື່ດຽວກັນນີົ້ ພັດນິຍົມຮຽງໄວ້ຢູູ່ຫ ັງຄໍາຫ ັກ. 

ຄໍາເຊ ື່ອມ-ຄໍາຕໍໍ່ເປັນຄໍາທີື່ຈັດເຂົົ້າໃນປະເພດຄໍາພາຫະນະ. 

ມັນພຽງແຕ່ເປັນເຄ ື່ອງຊ່ວຍໃຫ້ແກ່ຄໍາພາຫະນະເຄ ື່ອນໄຫວໄດ້
ເທົົ່ານັົ້ນ. ສະນັົ້ນ, ຄໍາເຊ ື່ອມວະລີ (ຄໍາບຸບພະບົດວະລີ): ຄໍາເຊ ື່ອມ
ວະລີບອກເວລາຕັົ້ງແຕ່ແຮກ; ສ່ວນຄໍາຕໍໍ່ວະລີ (ສັນທານວະລີ): 
ບອກຄວາມຄ້ອຍຕາມກັນ ແລະ ບອກການໂຮມເຂົົ້າກັນ. 

ແນວຄິດທິດສະດີທີື່ກ່ຽວຂ້ອງກັບປະໂຫຍກ 

ປະພາພັນ (2000) ໄດ້ໃຫ້ທັດສະນະວ່າ ປະໂຫຍກແມ່ນຫົວ
ໜ່ວຍສູງສຸດຂອງພາສາ ແລະ ແມ່ນຫົວໜ່ວຍພ ົ້ນຖານຂອງ
ຄວາມເວົົ້າ, ອາດປະກອບສ້າງແຕ່ໜຶື່ງຫາສາມພາກສ່ວນຂຶົ້ນໄປ. 

ແຕ່ລະພາກສ່ວນຂອງປະໂຫຍກມີສ່ວນຂະຫຍາຍຂອງໃຜມັນ. 

ໂຄງສ້າງຂອງປະໂຫຍປະກອບມີ 2 ພາກສ່ວນ ຄ  ພາກສ່ວນໂຄງ
ຫ ັກ ແລະ ພາກສ່ວນນອກໂຄງຫ ັກ (ພາກສ່ວນແອ້ມ) ຂອງ
ປະໂຫຍກ. ໂຄງຫ ັກປະໂຫຍກໜ້ອຍສຸດໜຶື່ງພາກສ່ວນ ແລະ 
ຫ າຍສຸດສາມພາກສ່ວນ. ອີງໃສ່ສາຍພົວພັນວາກະຍະສໍາພັນ
ລະຫວ່າງພວກມັນ, ເອີົ້ນພາກສ່ວນໃຈກາງ (ຈອມ) ວ່າຕົວສໍາ
ແດງ, ເອີົ້ນສອງພາກສ່ວນທີື່ເຫ  ອວ່າ ຕົວຕັົ້ງ ແລະ ຕົວປະກອບ. 

ຕົວຕັົ້ງແມ່ນພາກສ່ວນທີື່ມີສາຍພົວພັນກັບໃຈກາງແບບຕົວຕັົ້ງ-
ຕົວສໍາແດງ; ຕົວປະກອບມີສາຍພົວພັນກັບໃຈກາງແບບຕົວ
ຕົ ົ້ນຕໍ-ຕົວສໍາຮອງ, ໃນນັ ົ້ນມັນເປັນຕົວສໍາຮອງ  ແຕ່ຢູ ູ່ໃນ
ລັກສະນະແຈກແຈງ ຫ   ເປັນເປ ົ້າໝາຍ; ຕົວສໍາແດງແມ່ນໃຈກາງ
ສາຍພົວພັນວາກະຍະສໍາພັນສະແດງໃຫ້ຮູ້ເຖິງກິລິຍາ, ອາການ, 

ໜ້າທີື່, ສະຖານະພາບ ແລະ ຄຸນລັກສະນະຕ່າງໆຂອງຕົວຕັ ົ້ງ. 

ພາກສ່ວນແອ້ມແມ່ນພາກສ່ວນນອກໂຄງຫ ັກຂອງປະໂຫຍກ, 

ປາກົດຕົວພຽງເພ ື່ອຊີົ້ແຈງ ຫ  ອະທິບາຍຄວາມໃຫ້ພາກສ່ວນຫ ັກ
ລະອຽດຕ ື່ມ. ພາກສ່ວນແອ້ມໄດ້ແກ່ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ, ຄໍາກໍາ
ກັບ ແລະ ຄໍາໂອບ. 

ອີງໃສ່ໂຄງສ້າງຂອງປະໂຫຍກແບ່ງປະໂຫຍກພາສາລາວ
ອອກເປັນປະໂຫຍກສາມັນ ແລະ ປະໂຫຍກພິເສດ. ບົດຄົົ້ນຄວ້າ
ນີົ້ຈະລົງເລິກພຽງແຕ່ປະໂຫຍກສາມັນ. ປະໂຫຍກສາມັນແບ່ງ
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ເປັນ 2 ຊະນິດຄ  ປະໂຫຍກສາມັນດ່ຽວ ແລະ ປະໂຫຍກສາມັນ
ປະສົມ. 

ປະໂຫຍກດ່ຽວແມ່ນປະໂຫຍກທີື່ມີສອງ ຫ   ສາມພາກສ່ວນ
ຫ ັກປະກອບສ້າງຂຶົ້ນ. ປະໂຫຍກນີົ້ມີແຕ່ຕົວສໍາແດງຕົວດຽວ 

(ໃຈກາງອັນດຽວ).  

ປະໂຫຍກສາມັນປະສົມແມ່ນປະໂຫຍກທີື່ມີຕົວສໍາແດງແຕ່
ສອງໂຕຂຶົ້ນໄປ ເຊິື່ງສະແດງອອກທັງໃນຮູບຕົວສໍາແດງ ແລະ ຮູບ
ປະໂຫຍກກັບປະໂຫຍກ. 

ບົດຄົົ້ນຄວ້າທີື່ກ່ຽວຂ້ອງ 
ສະຖຽນສຸຄົນ (2011) ສຶກສາຫົວຂໍໍ້ “ການສອນພາສາ

ໄທໃຫ້ແກ່ນັກສຶກສາຊາວຈີນ: ສະພາບ, ບັນຫາ ແລະ ແນວທາງ
ແກ້ໄຂ” ໂດຍມີຈ ຸດປະສ ົງສ ຶກສາສະພາບ , ບັນຫາ  ແລະ 
ແນວທາງແກ້ໄຂກ່ຽວກັບການຮຽນ-ການສອນພາສາໄທໃຫ້ແກ່
ນັກສຶກສາຊາວຈີນໃນໄທ ແລະ ຊອກຫາແນວທາງພັດທະນາ
ການຮຽນການສອນພາສາໄທໃນຖານະພາສາຕ່າງປະເທດ ໂດຍ
ໃຊ້ວິທີການສໍາພາດຜູ້ສອນແບບເຈາະເລິກຈໍານວນ 19 ຕົວຢູ່າງ 
ແລະ ວິທີການເກັບຮວບຮວມຂໍໍ້ມູນດ້ວຍແບບສອບຖາມຈາກຜູ້
ຮຽນທີື່ເປັນນັກສຶກສາຊາວຈີນຈໍານວນ 160 ຕົວຢູ່າງ. ຜົນການ
ວິໄຈພົບວ່າ ສະພາບການສອນພາສາໄທໃຫ້ແກ່ນັກສຶກສາຊາວ
ຈີນໃນລະບົບອຸດົມສຶກສາໄທມີ 2 ແບບຄ  ຫ ັກສູດໄລຍະສັົ້ນ 4-

6, 8-16 ອາທິດ, ມີຈຸດປະສົງເພ ື່ອໃຫ້ຜູ້ຮຽນມີທັກສະການໃຊ້
ພາສາໄທເບ ົ້ອງຕົົ້ນ ສາມາດໃຊ້ພາສາໄທໄດ້ຢູ່າງມີປະສິດທພິາບ 

ແລະ ໃຊ້ພາສາໄທເປັນເຄ ື່ອງມ ໃນການສຶກສາ; ໃນດ້ານຂອງຜູ້
ຮຽນພົບວ່ານັກສຶກສາຈີນມີທັດສະນະຄະຕິຕໍໍ່ການສອນພາສາ
ໄທວ່າ ເປັນການສອນແບບບັນຍາຍ ແລະ ເຝິກຫັດໃນຫ້ອງ
ຮຽນ ໂດຍເນັົ້ນທັງສີື່ທັກສະຄ  ອ່ານ, ເວົົ້າ, ຂຽນ, ຟັງ ໂດຍການ
ພົວພັນລະຫວ່າງຜູ້ຮຽນກັບຜູ້ສອນມີຄວາມໃກ້ຊິດ, ມີການໃຫ້
ຄວາມຮູ້, ຄວາມສາມາດ ແລະ ວັດທະນະທໍາຄວບຄູ່ກັນ. 

ຈົງຮວານ (2011) ສຶກສາຫົວຂໍໍ້ “ຫ ັກການຜັນສຽງຂອງ
ຄົນເກົາຫ ີ” ເຊິ ື່ງວິທະຍານິພົນສະບັບນີ ົ້ມີຈຸດປະສົງສຶກສາ
ຫ ັກການຜັນສຽງ ໜ່ວຍສຽງທີື່ມີບັນຫາສໍາລັບຄົນເກົາຫ ີ ແລະ 
ຊອກຫາວິທີແກ້ໄຂໃຫ້ຜູ້ຮຽນຄົນເກົາຫ ີມີແນວທາງໃນການ
ເຝິກຜັນສຽງໜ່ວຍສຽງທີື່ມີບັນຫານັົ້ນໄດ້ຢູ່າງຖ ກຕ້ອງ. ການ
ສຶກໄດ້ສໍາຫ ວດເບິື່ງຕົວຈິງຂອງການຜັນສຽງພາສາລາວຂອງຄົນ
ເກົາຫ ີຈໍານວນ 30 ຄົນ ເພ ື່ອຈໍາແນກຄວາມຍາກງ່າຍຂອງການ
ຜັນສຽງ. ການສຶກສາດໍາເນີນບົນພ ົ້ນຖານການປຽບທຽບສອງ
ພາສາລາວ-ເກົາຫ ີ ເພ ື່ອຊອກຫາບັນຫາໜ່ວຍສຽງພາສາລາວທີື່
ມີຄວາມຍາກງ່າຍໃນການຜັນສຽງສໍາລັບຄົນເກົາຫ ີ ແລ້ວຫາ
ແນວທາງແກ້ໄຂຕາມແນວພາສາສາດນໍາໃຊ້ ແລະ ສ້າງບົດຮຽນ
ບົດສອນຕົວຈິງເພ ື່ອເຝິກຊ້ອມ ຕາມທິດສະດີຂອງ ດີ ເພຍໂຕ . 
ຜົນການສຶກສາພົບວ່າ ການຜັນສຽງພາສາລາວຂອງຄົນເກົາຫ ີມີ 

2 ລະດັບຄ  ສຽງທີື່ມີບັນຫາປານກາງໃນການອອກສຽງພາສາ
ລາວຂອງຄົນເກົາຫ ີ ກວມເອົາ 80-89 % ແລະ ສຽງທີື່ມີບັນຫາ
ຫ າຍໃນການຜັນສຽງພາສາລາວຂອງຄົນເກົາຫ ີ ກວມເອົາ 60-

79 % ເຊິື່ງສ່ວນຫ າຍແມ່ນພະຍັນຊະນະແກນ, ພະຍັນຊະນະ
ທ້າຍ, ສະຫ ະດ່ຽວ, ສະຫ ະປະສົມ, ວັນນະຍຸດ (ສຽງສູງ, ສຽງຕໍໍ່າ
ເລ ື່ອນຂຶົ້ນສູງ ແລະ ສຽງກາງຕົກ). ບັນຫາການຜັນສຽງພາສາ
ລາວຂອງຄົນເກົາຫ ີແມ່ນເກີດຈາກຈຸດຜະລິດສຽງຂອງພາສາ
ລາວ ແລະ ພາສາເກົາຫ ີມີຄວາມແຕກຕ່າງກັນ. 

ຫງອກມິງ (2013) ສຶກສາຫົວຂໍໍ້ “ບັນຫາ ແລະ ວິທີແກ້ໄຂ
ການນໍາໃຊ້ອັກຂະຫ ະລາວ ກໍລະນີນັກສຶກສາຫວຽດນາມ” ບົດນີົ້
ໄດ້ຍົກໃຫ້ເຫັນບັນຫາການອອກສຽງຍາກຂອງນັກສຶກສາ
ຫວຽດນາມ, ໂດຍມີຈຸດປະສົງເພ ື່ອສຶກສາບັນຫາການອອກສຽງ
ພາສາລາວຂອງຄົນຫວຽດນາມ ເຊິ ື່ງໄດ້ນໍາໃຊ້ທິດສະດີການ
ວິເຄາະຄວາມຜິດຂອງນັກພາສາສາດ ພິດ ຄໍເດີ (Pit Corder) 

ເພ ື່ອວິເຄາະການນໍາໃຊ້ຜິດພະຍັນຊະນະ , ຜິດສະຫ ະ ແລະ 
ວັນນະຍຸດພາສາລາວກໍລະນີນັກສຶກສາຫວຽດນາມ. ຜົນໄດ້ຮັບ
ຈາກການສຶກສາ ສະຫ ຸບໄດ້ດັົ່ງນີົ້: 

1) ຜົນການປຽບທຽບລະຫວ່າງອັກຂະຫ ະພາສາລາວ ແລະ 
ພາສາຫວຽດນາມ  

- ໜ່ວຍສຽງສະຫ ະໃນພາສາລາວມີ 24 ໜ່ວຍສຽງຄ  ສະຫ ະ
ດ່ຽວ 18 ໜ່ວຍສຽງ ແລະ ໜ່ວຍສຽງສະຫ ະປະສົມມີ 6 ໜ່ວຍ
ສຽງຄ ... 

- ສຽງທີື່ມີສະເພາະໃນພາສາລາວ (ພາສາຫວຽດບໍໍ່ມີ) ມີ 2 

ໜ່ວຍສຽງຄ  , ; ສຽງທີ ື່ມີສະເພາະໃນພາສາຫວຽດ 

(ພາສາລາວບໍໍ່ມີ) ມີ 3 ໜ່ວຍສຽງຄ  , ,  

- ລະບົບວັນນະຍຸດໃນພາສາລາວ-ພາສາຫວຽດ: ວັນນະຍຸດ
ພາສາຫວຽດມີ 6 ຮູບ, ສ່ວນພາສາລາວມີ 5 ຮູບ (ລະບົບ
ວັນນະຍຸດພາສາລາວ ແລະ ພາສາຫວຽດມີຄວາມຄ້າຍຄ ກັນ ແຕ່
ບໍໍ່ຄ ກັນອ້ອຍຕ້ອຍ). 

2) ບັນຫາການນໍາໃຊ້ອັກຂະຫ ະລາວຂອງນັກສຶກສາຫວຽດ 
ນາມ 

- ສະຫ ະ: ນັກສຶກສາຫວຽດນາມມັກໃຊ້ຜິດ ແລະ ຫ ົງກັນ
ລະຫວ່າງສຽງສັົ້ນ ແລະ ສຽງຍາວ. 

- ພະຍັນຊະນະ ທີື່ນັກສຶກສາຫວຽດນາມຜິດຫ າຍກວ່າໝູ່ກໍຄ  
ຜ, ພ, ຝ, ຢ, ປ, ລ, ນ. 

- ວັນນະຍຸດທີື່ນັກສຶກສາຫວຽດນາມມີບັນຫາຫ າຍກວ່າໝູ່
ແມ່ນໄມ້ຕີ ແລະ ໄມ້ຈັດຕະວາ. 

ເຊັນເຈີນ (2018) ສຶກສາຫົວຂໍໍ້ “ບັນຫາການອອກສຽງ
ພາສາລາວຂອງນັກສຶກສາຈີນ” ມີຈຸດປະສົງເພ ື່ອສຶກສາບັນຫາ
ການອອກສຽງພາສາລາວຂອງນັກສຶກສາຈີນ ໂດຍໃຊ້ແບບທົດ
ສອບທີື່ປະກອບດ້ວຍພະຍັນຊະນະ, ສະຫ ະ ແລະ ວັນນະຍຸດ ຕາມ



76 

 ສະບັບທີ 24 ຊຸດທ ີ1, ມິຖຸນາ 2024 

ມາດຕະຖານລະບົບສຽງພາສາລາວ ດ້ວຍການເກັບກໍາຂໍໍ້ມູນ
ຈາກນັກສຶກສາຈີນທີ ື່ຮຽນສາຂາພາສາລາວຄະນະສາກົນ
ມະຫາວິທະຍາໄລຫົງເຫີ (ສປ. ຈີນ) ຈໍານວນ 41 ຄົນ. ການສຶກ
ສາໃນບົດນີົ້ໄດ້ເອົາໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະລາວ 20 ໜ່ວຍສຽງ, 
ໜ່ວຍສຽງສະຫ ະລາວ 24 ໜ່ວຍສຽງ ແລະສຽງວັນນະຍຸດໃນ
ພາສາລາວ 8 ສຽງ ເພ ື່ອມາທົດສອບ. ຜົນການສຶກສາພົບວ່າ: 

- ກຸ່ມຕົວຢູ່າງມີບັນຫາການອອກສຽງສະຫ ະ 3 ໜ່ວຍສຽງ
ໄດ້ແກ່ . 

- ກຸ່ມຕົວຢູ່າງມີບັນຫາການອອກສຽງພະຍັນຊະນະຕົົ້ນ 5 ໜ່
ວຍສຽງໄດ້ແກ່  ແລະໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະ
ທ້າຍ (ຕົວສະກົດ) 2 ໜ່ວຍສຽງໄດ້ແກ່ . 

- ກຸ່ມຕົວຢູ່າງມີບັນຫາການອອກສຽງວັນນະຍຸດມີ 2 ສຽງ 
ໄດ້ແກ່ ສຽງຕໍໍ່າຂຶົ້ນ ແລະ ສຽງກາງຕົກ. 

ວິທີການສຶກສາ 
ການຄົົ້ນຄວ້າຄັົ້ງນີົ້ແມ່ນການຄົົ້ນຄວ້າແບບຄຸນນະພາບ ຄ ໃຊ້

ການອະທິບາຍ ແລະ ອ້າງຫ ັກຖານຕາມຂໍໍ້ມູນທີື່ເກັບກໍາໄດ້.  ຂໍໍ້
ມູນດັົ່ງກ່າວໄດ້ມາຈາກບົດຂຽນ (ບົດພັນລະນາ, ບົດຄວາມຄິດ
ເຫັນ ແລະ ບົດປະເພດອ ື່ນໆ) ທີື່ເປັນວຽກບ້ານ ແລະ ບົດສອບ
ເສັງຂອງນັກສຶກສາຈີນທີື່ຮຽນຫ ັກສູດບໍາລຸງພາສາລາວຈໍານວນ 

200 ບົດ. ກຸ່ມຜູ້ຂຽນນໍາບົດດັົ່ງກ່າວມາອ່ານລະອຽດ ແລ້ວຖອດ

ເອົາບັນດາກຸ່ມຄໍາ (ວະລີ ແລະ ປະໂຫຍກ) ທີື່ເຫັນວ່າຂຽນບໍໍ່ຖ ກ
ຕາມຫ ັກໄວຍາກອນລາວອອກມາໄດ້ທັງໝົດ 500 ຕົວຢູ່າງ, 
ຄັດເລ ອກມາເປັນປະຊາກອນໃນບົດ 350 ຕົວຢູ່າງ ແລະ ນໍາມາ
ອະທິບາຍວິເຄາະ 301 ຕົວຢູ່າງ. 
ຜົນໄດ້ຮັບ 

ຜ່ານການຄົົ້ນຄວ້າກ່ຽວກັບບັນຫາທາງໄວຍາກອນໃນການ
ຮຽນພາສາລາວ ລະດັບວະລີ ແລະ ປະໂຫຍກ ກໍລະນີນັກສຶກສາ
ຈີນ ຄັົ້ງນີົ້ສາມາດສະຫ ຸບຜົນການຄົົ້ນຄວ້າດັົ່ງຕໍໍ່ໄປນີົ້ 
ບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລະດັບວະລີ  

ຈາກການຄົົ້ນຄວ້າພົບບັນຫາລະດັບວະລີ 3 ປະເພດ ຄ : ນາມ
ວະລີ, ກິລິຍາວະລີ ແລະ ຄຸນນາມວະລີ ດັົ່ງລຸ່ມນີົ້: 

ນາມວະລີ ມີພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ໜ້າ ແລະ ຢູູ່ຫ ັງພົບເຫັນ
ບັນຫາຄ  ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ໜ້າຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ: ລັກສະນະ
ນາມ, ສະມຸຫະນາມ ແລະ ຄໍາບອກປະມານ; ຄໍາເຫ  ອ ແລະ ການ
ປູ່ຽນເປັນຄໍາປະເພດອ ື່ນບ ໍ ໍ່ ເໝາະສ ົມ . ສ່ວນນາມວະລີມີ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູ ູ່ຫ  ັງພ ົບກໍລະນີຕ ່າງໆ  ຄ  ພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ມີຄໍາເຫ  ອ, ບໍໍ່ຄົບຖ້ວນ, ບໍໍ່ເໝາະສົມ, 

ບໍ ໍ່ເໝາະສົມ ແລະ ຢູ ູ່ບໍ ໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ພາກສ່ວນທີ ື່ເປັນຮູບ
ປະໂຫຍກບໍໍ່ເໝາະສົມ ແລະ ມີຄໍາເຊ ື່ອມເຫ  ອ, ຄໍານາມຫ ັກເຫ  ອ, 

ຂາດນາມຫ ັກ ຈະຍົກບາງຕົວຢູ່າງດັົ່ງຕໍໍ່ໄປນີົ້ 
 

ຕາຕະລາງທີ 1: ບາງຕົວຢູ່າງບນັຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນທີື່ເປັນນາມວະລີ 
ລ/ດ ນາມວະລ ີ ປະຊາກອນຕວົຢູ່າງ ວເິຄາະໂດຍຫຍໍໍ້ 

1 

ນາມວະລີທີື່ມີ
ພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່
ຖ ກຕໍາແໜ່ງ 

ນກົໝູ່ ບິນໄປ(ຕາມ)ຂອບຟ້າເຮັດ
ໃຫ້ທ້ອງຟ້າຄ ກັບຮບູພາບ(ແບບ)

ໜຶື່ງ 

ນາມວະລ ີ “ນົກໝູ່” ມີພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ “ໝູ່” ເຊິື່ງ
ເປັນຄໍາສະມຸຫະນາມ ຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕາໍແໜ່ງ, ມັນຕ້ອງປາກົດຢູູ່
ໜ້ານາມຫ ັກ “ນົກ” ຈຶື່ງຖ ກຕ້ອງ ຄ  “ໝູ່ນົກບິນໄປຕາມ
ຂອບຟ້າເຮັດໃຫ້ທ້ອງຟ້າຄ ກັບຮູບພາບແບບໜຶື່ງ”. 

2 

ນາມວະລີທີື່ມີຄໍາ
ເຫ  ອ 

ຜູ້ທີື່ເປັນໜ້າຮັກ ຕົວຢູ່າງນີົ້ຄໍາຄຸນນາມ “ເປັນໜ້າຮັກ” ເຮັດໜ້າທີື່ຂະ
ຫຍາຍນາມຫ ັກ “ຜູ”້, ເຊິື່ງບໍໍ່ນິຍົມໃຊ້ຄໍາ “ເປັນ” ຢູູ່ທາງ
ໜ້າຂອງຄາໍຄຸນນາມ “ໜາ້ຮກັ”; ແລະ ອີກຢູ່າງຄໍາວ່າ 
“ໜ້າຮັກ” ແມ່ນຄໍາຄຸນນາມທີື່ເກີດຈາກການປູ່ຽນປະ
ເພດຄໍາ ແລ້ວຮວມກັນເປັນຄໍາສະແດງຄຸນນາມທີື່ມີ
ຄວາມໝາຍຄົບຖ້ວນແລ້ວ  (ປະພາພັນ, 2000, ໜ.39);  

ສະນັົ້ນ “ເປັນ” ຈິື່ງເປັນຄໍາເຫ  ອ, ແຕ່ຖ້າຕ້ອງການໃຊ້ຄໍາ
ວ່າ “ເປັນ” ຈະນຍິົມຕ ື່ມຄໍາ “ຕາ” ເຂົົ້າຕ ື່ມ ຄ  “ເປັນຕາໜ້
າຮັກ” ຫ   “ເປັນຕາຮັກ”. 

ຄຸນນາມວະລີທີື່ມີພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ໜ້າພົບເຫັນບັນຫາ
ຄ  ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ແລະ ບໍໍ່ສົມບູນ; ສໍາລັບ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ຫ ັງພົບເຫັນບັນຫາ ຄ  ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ

ຢູ ູ່ບໍ ໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຂາດພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ, ພາກສ່ວນຂະ 
ຫຍາຍມີຄໍາເຫ  ອ ແລະ ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍບໍໍ່ເໝາະສົມ. 
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ຕາຕະລາງທີ 2: ບາງຕົວຢູ່າງບນັຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນທີື່ເປັນຄຸນນາມວະລີ 
ລ/ດ ຄນຸາມວະລ ີ ປະຊາກອນຕວົຢູ່າງ ວເິຄາະໂດຍຫຍໍໍ້ 

1 

ຄຸນນາມວະລີມີ
ພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່
ຖ ກຕໍາແໜ່ງ 

ລູກຂອງແມ່ກໍຂຶົ້ນໃຫຍແ່ລ້ວ ຄຸນນາມວະລີ “ຂຶົ້ນໃຫຍ່” ມີຄໍາ “ຂຶົ້ນ” ເຊິື່ງເປັນຄໍາ
ຂະຫຍາຍຂອງຄໍາຄຸນນາມ “ໃຫຍ່” ຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ເຊິື່ງ
ຕ້ອງຢູູ່ຫ ັງ ແລະ ເຮັດໜ້າທີື່ຂະຫຍາຍບອກທິດ ຫ   ບອກ
ລວງໃຫ້ແກ່ຄາໍຄຸນນາມຫ ັກ “ໃຫຍ່” ຈຶື່ງຖ ກຕ້ອງ ຄ  “ລູກ
ຂອງແມ່ກໍໃຫຍຂ່ຶົ້ນ”. 

2 

ຄຸນນາມວະລທີີື່
ພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍມຄີໍາ
ເຫ  ອ 

ມັນບໍໍ່ໃຫຍ່ປານໃດປະມານ ມີ 15 

ກິໂລແມັດ. 

ຄຸນນາມວະລີມີພາກສ່ວນຂະຫຍາຍແມ່ນ “ປະມານມ ີ15 

ກິໂລແມັດ” ໃນນີົ້ຄໍາ “ມີ” ແມ່ນຄໍາເຫ  ອ; ຖ້າຕ້ອງການ
ໃຊ້ຄໍາ “ມີ” ກໍຍັງຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຕ້ອງເປັນ “ມີປະ
ມານ” ຈຶື່ງຖ ກຕ້ອງ ຄ  “ມັນບໍໍ່ໃຫຍ່ປານໃດປະມານ 15 

ກິໂລແມັດ”. 

ກິລິຍາວະລີທີື່ມີພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ໜ້າພົບເຫັນບັນຫາ ຄ  
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຄໍາບອກກາລະເຫ  ອ, ຂາດ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍທີື່ເປັນຄໍາບອກກາລະ, ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ
ບໍ ໍ່ຄ ົບຖ້ວນ ແລະ ຂາດກິລິຍາຫ ັກ. ສ່ວນກິລິຍາວະລີທີ ື່ມີ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ຫ ັງພົບເຫັນບັນຫາ ຄ  ປະເພດຂະຫຍາຍ

ຄວາມມີກໍລະນີ: ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍ ໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ແລະ 
ຂາດພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ; ປະເພດບອກຂະບວນການພົບ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍ ໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ; ປະເພດແຈກແຈງພົບ
ກໍລະນີໜຶື່ງຕົວແຈກແຈງ ແລະ ສອງຕົວແຈກແຈງ. 

ຕາຕະລາງທີ 3: ບາງຕົວຢູ່າງບນັຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນທີື່ເປັນກິລິຍາວະລີ 

ລ/ດ ກລິຍິາວະລ ີ ປະຊາກອນຕວົຢູ່າງ ວເິຄາະໂດຍຫຍໍໍ້ 

1 

ກິລິຍາວະລີທີື່ມີ
ພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່
ຖ ກຕໍາແໜ່ງ 

ຂ້ອຍແບ່ນອອກໄປໝາກຖົົ່ວດນິ. ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍບອກທິດ “ອອກໄປ” ຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແ
ໜ່ງ, ປ ກກະຕິຖ້າວ່າກິລິຍາຫ ັກມີຕົວແຈກແຈງ, 
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຕ້ອງປາກດົຢູູ່ຫ ັງຕົວແຈກແຈງຈຶື່ງ
ຖ ກ ຄ  “ຂ້ອຍແບນ່ໝາກຖົົ່ວອອກໄປ”; ກົງກັນຂ້າມຖ້າ
ກິລິຍາຫ ັກບໍໍ່ມີຕົວແຈກແຈງ ຄໍາສັບທີື່ເປັນພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍບອກທິດຕ້ອງຢູູ່ຖັດກັບພາກສ່ວນນັົ້ນສະເໝີ. 

2 

ກິລິຍາວະລີທີື່ຂາດ
ກິລິຍາຫ ັກ 

ລາວຮູ້ສຶກບໍໍ່ງາມ ຈົນ (ເຮັດ) ໃຫ້ບໍໍ່
ເຊ ື່ອໝັົ້ນຕົນເອງ 

ໃນຕົວຢູ່າງເຫັນວາ່ “ບໍໍ່ເຊ ື່ອໝັົ້ນຕົນເອງ” ເປັນຄໍາກິລິຍາ
ທີື່ສະແດງຜົນທີື່ເກີດມາຈາກກິລິຍາຫ ັກທີື່ສະແດງເຫດ 

ແຕ່ກິລິຍາວະລີນີົ້ຂາດກິລິຍາຫ ກັທີື່ສະແດງເຫດ ຄ  
“ເຮັດ” ພ້ອມນີົ້ ເມ ື່ອອີງໃສ່ແວດບົດ ຫ   ຖ້າລໍາພັງແຕ່ຄາໍ
ກິລິຍາ “...ໃຫ້” ບໍໍ່ມີຄວາມໝາຍຈະແຈ້ງ ເພາະມັນຫ ຸດ
ໜ້າທີື່ມາເປັນຄາໍຊ່ອຍຂອງກິລຍິາຫ ັກ; ສະນັົ້ນ ຈໍາເປັນ
ຕ້ອງມີຄໍາກິລິຍາຫ ັກ “ເຮັດ” ມາປະກອບຕ ື່ມ ຈຶື່ງມີຄວາມ
ໝາຍຄົບຖ້ວນ. 

ບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລະດັບປະໂຫຍກ 

ການໃຊ້ໄວຍາກອນລະດັບປະໂຫຍກປາກົດມີ 3 ບັນຫາ ຄ  
ການຈັດຮຽງປະໂຫຍກ, ປະເພດຄໍາເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກສ່ວນ
ຂອງປະໂຫຍກ ແລະ ການໃຊຄ້ວາມໝາຍຄໍາສັບໃນປະໂຫຍກ. 

ການຈັດຮຽງປະໂຫຍກ ຫ   ລະບຽບຄໍາ: ໝາຍເຖິງການສັບ
ຊ້ອນບັນດາຄໍາທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກສ່ວນໃນປະໂຫຍກໃຫ້ຖ ກ

ຕ້ອງຕາມຫ ັກໄວຍາກອນລາວ ເພ ື່ອໃຫ້ໄດ້ຄວາມໝາຍທີື່ຖ ກ
ຕ້ອງ ແລະະ ຊັດເຈນ. ກໍລະນີນີົ້ພົບເຫັນບັນຫາທັງໃນພາກສວ່ນ
ຫ ັກ ແລະ ພາກສ່ວນແອ້ມຂອງປະໂຫຍກ ເຊັົ່ນວ່າ ຕົວຕັົ້ງ, ຕົວ
ສໍາແດງ, ຕົວປະກອບ, ຄໍາວິເສດ ລວມທັງຄໍາເຊ ື່ອມ ແລະ ຄໍາຕໍໍ່ 
ໃນປະໂຫຍກດ່ຽວ ແລະ ປະໂຫຍກປະສົມ.  
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ພາກສ່ວນຫ ັກປາກົດມີບັນຫາໄວຍາກອນທັງສາມພາກສ່ວນ 

ຄ  ພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງ, ຕົວສໍາແດງ ແລະ ຕົວປະກອບ. ບັນຫາໃນ
ພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງພົບ ຕົວຕັົ້ງຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຂາດຕົວຕັົ້ງ ແລະ 
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຂອງຕົວຕັົ້ງຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ; ບັນຫາຂາດ
ຕົວຕັົ້ງກວມປະລິມານຫ າຍກວ່າ. ສໍາລັບພາກສ່ວນຕົວສໍາແດງ
ພົບ 4 ບັນຫາຫ ັກ ຄ  ຂາດຕົວສໍາແດງ, ພາກສ່ວນຕົວສໍາແດງ
ເຫ  ອ, ຕົວສໍາແດງມີຄໍາເຫ  ອ ຫ   ຢູູ່ບໍ ໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ແລະ ຕົວສໍາ
ແດງບໍໍ່ເໝາະສົມ; ບັນຫາທີື່ພົບຫ າຍທີື່ສຸດແມ່ນຕົວສໍາແດງມີຄາໍ
ເຫ  ອ ໂດຍສະເພາະຄໍາກິລິຍາເຫ  ອ ແລະ ປະໂຫຍກຂາດຕົວສໍາ
ແດງ. ສ່ວນບັນຫາທີື່ພົບໃນພາກສ່ວນຕົວປະກອບມີ 3 ບັນຫາ 
ຄ  ພາກສ່ວນຕົວປະກອບຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຂາດພາກສ່ວນຕົວ
ປະກອບ ແລະ ພາກສ່ວນຕົວປະກອບບໍໍ່ຄົບຖ້ວນ; ໃນນີົ້ພົບຫ າຍ
ກວ່າໝູ່ແມ່ນປະໂຫຍກຂາດຕົວປະກອບ. ເມ ື່ອປຽບທຽບບັນຫາ
ໃນພາກສ່ວນຫ ັກຂອງປະໂຫຍກເຫັນວ່າ ບັນຫາໃນພາກສ່ວນ
ຕົວສໍາແດງພົບເຫັນໃນປະລິມານຫ າຍກວ່າບັນຫາໃນພາກສ່ວນ
ຕົວຕັົ້ງ ແລະ ຕົວປະກອບຕາມລໍາດັບ. 

ການຈັດຮຽງຄໍາໃນພາກສ່ວນແອ້ມຂອງປະໂຫຍກ ພົບເຫັນ
ບັນຫາໃນຄໍາວເິສດບອກເວລາ, ບອກສະຖານທີື່ ແລະ ບອກວິທີ
ການ ເຊິື່ງມີການຈັດຮຽງບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ບໍໍ່ເໝາະສົມ ແລະ ບໍໍ່ຄົບ

ຖ້ວນ ແລະ ທັງບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ແລະ ບໍໍ່ເໝາະສົມນໍາອີກ; ໃນນີົ້
ບັນຫາການຈັດຮຽງຄໍາວິເສດບອກເວລາພົບເຫັນຫ າຍກວ່າໝູ່ 

ໂດຍສະເພາະຄໍາວິເສດຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ເຊິື່ງບັນຫາດັົ່ງກ່າວພົບ
ໃນການຈັດຮຽງຄໍາວິເສດບອກສະຖານທີື່, ສ່ວນການຈັດຮຽງ
ຄໍາວິເສດບອກວິທີການ ລ້ວນແຕ່ແມ່ນຄໍາບອກວິທີການບໍໍ່ຄົບ
ຖ້ວນສົມບູນ.   

ຄຽງຄູ່ກັບປະໂຫຍກສາມັນດ່ຽວ, ການຈັດຮຽງປະໂຫຍກປະ
ສົມກໍພົບບັນຫາທັງໃນພາກສ່ວນຫ ັກຂອງປະໂຫຍກ ແລະ ການ
ຈັດຮຽງຄໍາຕໍໍ່. ໃນພາກສ່ວນຫ ັກພົບພຽງແຕ່ບັນຫາດຽວຄ  ຕົວ
ສໍາແດງເຫ  ອ ແລະ ຂາດ/ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ສ່ວນການຈັດຮຽງຄໍາຕໍໍ່ 
ແລະ ກຸ່ມຄໍາຕໍໍ່ໃນປະໂຫຍກປະສົມພົບໃນປະໂຫຍກປະສົມ 4 

ປະເພດ ຄ    ຄໍາຕໍໍ່ບອກລໍາດັບລາຍການ, ບອກສາຍສໍາພັນເຫດ
ຜົນ, ສາຍສໍາພັນກະທົບໄປມາ ແລະ ບອກສາຍສໍາພັນເພີື່ມທະວີ; 
ໂດຍລວມແລ້ວ, ບັນຫາການຈັດຮຽງຄໍາຕໍໍ່ປາກົດມ ີຄ  ຂາດຄໍາຕໍໍ່ 
ແລະ ຄໍາຕໍໍ່ຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ. ບັນຫາທີື່ພົບເຫັນຫ າຍທີື່ສຸດແມ່ນຢູູ່
ໃນປະໂຫຍກປະສົມບອກສາຍສໍາພັນເຫດກັບຜົນ ແລະ ບອກລໍາ
ດັບລາຍການ ໂດຍສະເພາະແມ່ນບັນຫາຂາດຄໍາຕໍໍ່ໃນປະໂຫຍກ, 

ນອກຈາກນີົ້ ຍັງພົບບັນຫາການໃຊ້ຄໍາຕໍໍ່ບອກລໍາດັບລາຍການ 

ແລະ ບອກເຫດຜົນບໍໍ່ເໝາະສົມ. 

ຕາຕະລາງທີ 4: ບາງຕົວຢູ່າງບນັຫາການຈັດຮຽງປະໂຫຍກ ຫ   ລະບຽບຄໍາ 
ລ/ດ ປະໂຫຍກ ປະຊາກອນຕວົຢູ່າງ ວເິຄາະໂດຍຫຍໍໍ້ 

1 

ປະໂຫຍກ ຂາດ
ຕົວຕັົ້ງ 

ປາກໍາລັງລອຍໄປລອຍມາ, 
ຄດິວາ່ ... ດໃີຈຫ າຍ 

ປະໂຫຍກ “ຄິດວ່າ…ດີໃຈຫ າຍ”, ຄໍາວາ່ “ຄິດວ່າ” ແມ່ນຕົວສໍາ
ແດງ ທີື່ສາມາດລະຕົວຕັົ້ງ(ຂ້ອຍ)ໄດ້ໂດຍມີ “…ດີໃຈຫ າຍ” 

ເປັນພາກສ່ວນປະກອບທີື່ນອນໃນຮູບປະໂຫຍກ, ແຕ່ “ດີໃຈ
ຫ າຍ” ແມ່ນພາກສວ່ນສໍາແດງທີື່ຂາດຄໍາຕວົຕັົ້ງຂອງມັນ. ອີງໃສ່
ຄວາມສໍາພັນຂອງປະໂຫຍກນີົ້ກັບປະໂຫຍກໜ້າ ເຫັນວາ່ຕົວຕັົ້ງ
ຂອງຮູບປະໂຫຍກທີື່ເປັນຕົວປະກອບໝາຍເຖິງປາ, ສະນັົ້ນ ສາ
ມາດໃຊ້ຄໍາແທນນາມ “ມັນ” ຈຶື່ງຖ ກ ຄ  “...ຄິດວ່າມັນດໃີຈ
ຫ າຍ” 

2 

ປະໂຫຍກມີຄໍາສໍາ
ແດງເຫ  ອ 

ນໍໍ້າໃນທະເລເປັນສະອາດ
ຫ າຍ 

ໃນປະໂຫຍກມີຄໍາກິລິຍາ “ເປັນ” ເປັນຕົວສໍາແດງ, ແຕ່ເຫັນວ່າ
ຄໍາກິລິຍານີົ້ເປັນຄາໍເຫ  ອ ເພາະວ່າປະໂຫຍກມີຄາໍຄຸນນາມ 

“ສະອາດຫ າຍ” ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນຕົວສໍາແດງບົົ່ງບອກລັກສະນະ
ຂອງນໍໍ້າທະເລ ໂດຍບໍໍ່ຕ້ອງການຄໍາກິລິຍາ ກໍມີຄວາມໝາຍຄົບ
ຖ້ວນແລ້ວ. 

 

ປະເພດຄໍາທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກສ່ວນຂອງປະໂຫຍກ: ຜ່ານ
ການຄົົ້ນຄວ້າປະເພດຄໍາທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກສ່ວນປະໂຫຍກ
ເຫັນວ່າ ມີການໃຊ້ຄໍາບໍ ໍ່ຖ ກປະເພດທັງໃນພາກສ່ວນຫ ັກ 

(ພາກສ່ວນຕົວຕັ ົ້ງ , ຕົວສໍາແດງ ແລະ ຕົວປະກອບ) ແລະ 
ພາກສ່ວນແອ້ມ (ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ). ໃນພາກສ່ວນຫ ັກພົບ
ບັນຫາການໃຊ້ຄໍາເຫ  ອໃນພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງ ແລະຕົວປະກອບ; 

ການໃຊ້ຄໍາບໍໍ່ສົມຄູ່ພົບເຫັນການໃຊ້ຄໍາໃນພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງ ແລະ 
ຕົວສໍາແດງ; ພາກສ່ວນຕົວປະກອບຍັງພົບບັນຫາການປູ່ຽນ
ປະເພດຄໍາບໍໍ່ເໝາະສົມ; ສ່ວນການໃຊ້ຄໍາໃນພາກສ່ວນແອ້ມ
ເຫັນວ່າ ມີການໃຊ້ຄໍາບໍໍ່ຖ ກປະເພດໃນພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ. 
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ຕາຕະລາງທີ 5: ບາງຕົວຢູ່າງປະເພດຄໍາທີື່ເຮັດໜາ້ທີື່ເປັນພາກສວ່ນຂອງປະໂຫຍກ 

ລ/ດ ປະໂຫຍກ ປະຊາກອນຕວົຢູ່າງ ວເິຄາະໂດຍຫຍໍໍ້ 

1 

ການເລ ອກໃຊ້ຄໍາ
ແທນນາມບໍໍ່ສົມຄູ່
ກັບຄໍານາມ 

...ລາວ (ໝາ) ທຸກໆມ ົ້ກໍກິນ
ອາຫານຫ າຍ 

ປະໂຫຍກນີົ້ມີຄໍາແທນນາມ “ລາວ” ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນຕົວຕັົ້ງ. 
ໂດຍອີງຕາມຫ ັກໄວຍາກອນຖ ວ່າໃຊ້ຄາໍຖ ກປະເພດແລ້ວ, ເນ ື່ອງ
ຈາກວ່າຄາໍນາມທີື່ເປັນຕົວຕັົ້ງແມ່ນສັດ ຄ  “ໝາ” ສະນັົ້ນ, ຖ້າ
ໃຊ້ຄໍາແທນນາມ “ລາວ” ແທນໃຫ້ສັດເຫັນວ່າບໍໍ່ສົມຄູ່ກັບຄໍາ
ນາມຕາມທີື່ຄົນລາວເຄີຍໃຊ້; ຖ້າແມ່ນສັດຄວນໃຊ້ຄໍາແທນ
ນາມ “ມັນ” ຈຶື່ງສົມຄູ່ກັນ ຄ  “ທຸກໆມ ົ້ມັນກໍກິນອາຫານຫ າຍ” 

2 

ຄໍາຄຸນນາມໃນ
ພາກສ່ວນຕົວ
ປະກອບ 

...ແຕ່ມີໝູ່ຜູ້ໜຶື່ງມີ (ຄວາມ)

ສາໍຄນັທີື່ສຸດ. 

ປະໂຫຍກນີົ້ມີຄໍາຄຸນນາມ “ສໍາຄັນ” ມາເຮັດໜ້າທີື່ເປັນຕົວ
ປະກອບ ເຊິື່ງເຫັນວາ່ຄໍາຄຸນນາມນີົ້ ບໍໍ່ສາມາດເຮັດໜ້າທີື່ເປັນຕົວ
ປະກອບໄດ ້ ເນ ື່ອງຈາກວ່າບໍໍ່ມີລັກສະນະຕາງໃຫ້ແກ່ຄໍານາມ ຫ   
ຄໍາແທນນາມໃດໆ. ສະນັົ້ນ, ເວລາເຮັດໜາ້ທີື່ເປັນຕົວປະກອບ
ຕ້ອງໄດ້ປູ່ຽນ ຄໍາດັົ່ງກ່າວເປນັຄໍານາມ (ອາການນາມ) ຈຶື່ງ
ຖ ກຕ້ອງ ຄ  “...ແຕ່ມີໝູ່ຜູ້ໜຶື່ງມີຄວາມສາໍຄນັທີື່ສຸດ” 

ການນາໍໃຊຄ້ວາມໝາຍຄາໍສບັໃນປະໂຫຍກ ເຫັນວາ່ມີ
ການໃຊ້ຄໍາໃນພາກສ່ວນຕວົສໍາແດງບໍໍ່ຖ ກກັບຄວາມໝາຍ
ປະໂຫຍກ ນອກນີົ້ຍັງມີການໃຊ້ຄໍາເຊ ື່ອມບໍໍ່ຖ ກກັບຄວາມໝາຍ
ຂອງປະໂຫຍກ ເຊັົ່ນ ການໃຊ້ຄໍາເຊ ື່ອມສະແດງການສົົ່ງມອບ, 

ສະແດງເຫດ, ບອກວິທີການ, ສະແດງຄວາມສໍາພັນ, ບອກທດິ, 

ບອກເວລາ. 
 

ຕາຕະລາງທີ 6: ບາງຕົວຢູ່າງການນໍາໃຊ້ຄວາມໝາຍຄໍາສັບໃນປະໂຫຍກ 

ລ/ດ ປະໂຫຍກ ປະຊາກອນຕວົຢູ່າງ ວເິຄາະໂດຍຫຍໍໍ້ 
1 ຕົວສໍາແດງບໍໍ່ຖ ກ

ກັບຄວາມໝາຍ
ປະໂຫຍກ 

ທຸກຄົນເບິື່ງແມ່ (ແລ້ວ) ເວົົ້າ
ວ່າ ແມ່ບໍໍ່ມີ (ແມນ່) 47 ປີ 

ປະໂຫຍກນີົ້ໃຊ້ຄໍາກິລິຍາ “ມ”ີ ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນຕົວສໍາແດງ ແຕບ່ໍໍ່
ຖ ກກັບຈຸດປະສົງທີື່ຜູ້ເວົົ້າຕ້ອງການສ ື່ອອກໄປ ເພາະອີງໃສ່ຄວາມ
ໝາຍໃນປະໂຫຍກແລ້ວ ຄວນໃຊ້ຄໍາ “ແມ່ນ” ຈຶື່ງຖ ກຕາມແວດ
ບົດ ຄ  “ທຸກຄົນເບິື່ງແມ່ແລ້ວເວົົ້າວ່າ ແມ່ບໍໍ່ແມນ່ 47 ປີ” 

2 ໃຊ້ຄໍາເຊ ື່ອມບໍໍ່ຖ ກ
ກັບຄວາມໝາຍ 

ລາວເປັນແບບຢູ່າງຂອງ 
(ແກ່) ຂ້ອຍ 

ໃນປະໂຫຍກນີົ້ມີການໃຊ້ຄໍາເຊ ື່ອມ “ຂອງ” ບໍໍ່ຖ ກຕາມຄວາມໝ
າຍຂອງປະໂຫຍກ, ເນ ື່ອງຈາກວ່າເນ ົ້ອໃນຂອງປະໂຫຍກສະແດງ
ການສົົ່ງມອບ ສະນັົ້ນ, ຄວນໃຊ້ຄໍາເຊ ື່ອມ “ແກ່” ເພ ື່ອສະແດງ
ການສົົ່ງມອບ ຫ   ຜົນກະທົບຈຶື່ງເໝາະສົມ ຄ  “ລາວເປັນແບບຢູ່າງ
ແກ່ຂ້ອຍ” 

ການອະພິປາຍຜົນການຄົົ້ນຄວ້າ 
ຜ່ານການສຶກສາບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນຂອງນັກສຶກ

ສາຈີນຄັົ້ງນີົ້ເຫັນວ່າ ໂດຍລວມເປັນໄປຕາມຫ ັກໄວຍາກອນລາວ 

ໂດຍສະເພາະແມ່ນຫ ັກວາກະຍະສໍາພັນ ແຕ່ຍັງມີບາງບັນຫາທີື່ບໍໍ່
ເປັນໄປຕາມທິດສະດີດັ ົ່ງກ່າວ  ເຊັ ົ່ນ ລະດັບວະລີມີການໃຊ້
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູ ູ່ບໍ ໍ່ຖ  ກຕໍາແໜ່ງທັງຢູ ູ່ໜ້າ  ແລະ ຫ ັງ, 

ບາງເທ ື່ອກໍມີຄໍາເຫ  ອ ແລະ ບາງເທ ື່ອກໍຂາດພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ 

ຫ   ຂາດຄໍາຫ ັກ ແລະ ກໍລະນີອ ື່ນໆ. ກໍລະນີລະດັບປະໂຫຍກເຫັນ
ວ່າ ການຈັດຮຽງພາກສ່ວນຫ ັກລວມທັງພາກສ່ວນແອ້ມບໍໍ່
ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຂາດພາກສ່ວນໃດໜຶື່ງກໍມີ ແລະ ອ ື່ນໆ. ນອກນີົ້
ການໃຊ້ຄໍາ ແລະ ຄວາມໝາຍຂອງຄໍາໃນປະໂຫຍກຍັງພົບ 

 
ກໍລະນີໃຊ້ຄໍາ ລວມທັງຄໍາພາຫະນະບໍໍ່ເໝາະສົມກັບຄວາມໝາຍ
ຂອງປະໂຫຍກ. ສິື່ງທີື່ເປັນບັນຫານັົ້ນ ກວມເອົາປະລິມານບໍໍ່ຫ າຍ 

ຖ້າທຽບໃສ່ຈໍານວນຂໍໍ້ມູນທີື່ເກັບກໍາມາໄດ້ ເຊິື່ງບັນຫາເຫ ົົ່ານີົ້
ອາດເກີດຈາກລະດັບຄວາມຮັບຮູ້ທາງດ້ານໄວຍາກອນຂອງຜູ້ໃຊ້
ຍັງບໍໍ່ທັນເລິກເຊິື່ງ ແລະ ອາດມີຄວາມສັບສົນດ້ານການຈໍາແນກ
ປະເພດຄໍາ ແລະ ໜ້າທີື່ຂອງຄໍາໃນໄວຍາກອນພາສາແມ່ຂອງຜູ້
ຮຽນ ແລະ ໄວຍາກອນລາວ; ດັົ່ງນັົ້ນ ຈຶື່ງປາກົດເຫັນຂໍໍ້ຜິດພາດ
ທັງໃນລະດັບວະລີ, ປະໂຫຍກ ແລະ ການນໍາໃຊ້ຄໍາສັບ ແລະ 
ຄວາມໝາຍຂອງຄໍາໃນປະໂຫຍກ.  
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ສະຫ ຸບຜົນການຄົົ້ນຄວ້າ 
ຈຸດປະສົງຂອງການຄົົ້ນຄວ້າໃນຄັົ້ງນີົ້ແມ່ນການຊອກຫາ

ບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນພາສາລາວລະດັບວະລີ  ແລະ ປະ 
ໂຫຍກຂອງນັກສຶກສາຈີນ ເຊິື່ງເປັນການສຶກສາທາງຄຸນນະພາບ 

ແລະ ອີງໃສ່ຫ ັກໄວຍາກອນລາວກ່ຽວກັບວະລີ ແລະ ປະໂຫຍກ 

ເພ ື່ອມາວິເຄາະຂໍໍ້ມູນທີື່ໄດ້ເກັບກໍາຈາກບົດຂຽນວຽກບ້ານຂອງ
ນັກສຶກສາຈໍານວນ 200 ບົດ ຕາມແບບພັນລະນາ, ອະທິບາຍ 

ແລະ ພິສູດ.   
ບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລະດັບວະລີພົບວ່າ ມີບັນຫາຢູູ່ 3 

ປະເພດວະລີ ຄ  ນາມວະລີ, ຄຸນນາມວະລີ ແລະ ກິລິຍາວະລີ ດັົ່ງ
ຕໍໍ່ໄປນີົ້  
- ບັນຫາທີ ື່ພົບໃນນາມວະລີ: ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູ ູ່ໜ້າມີ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ: ລັກສະນະນາມ, ສະມຸຫະ
ນາມ ແລະ ຄໍາບອກປະມານ; ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍມີຄໍາເຫ  ອ 

ແລະ ການປູ່ຽນເປັນຄໍາປະເພດອ ື່ນບໍໍ່ເໝາະສົມ. ສ່ວນນາມວະລີ
ມີພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ຫ ັງພົບເຫັນຫ າຍກໍລະນີ ຄ  ພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ມີຄໍາເຫ  ອ, ບໍໍ່ຄົບຖ້ວນ, ບໍໍ່ເໝາະສົມ, 

ທັງບໍໍ່ເໝາະສົມ ແລະ ຢູູ່ບໍ ໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ພາກສ່ວນທີື່ເປັນຮູບ
ປະໂຫຍກບໍໍ່ເໝາະສົມ ແລະ ມີຄໍາເຊ ື່ອມເຫ  ອ, ຄໍານາມຫ ັກເຫ  ອ, 

ຂາດນາມຫ ັກ. 

- ບັນຫາທີ ື່ພ ົບໃນຄຸນນາມວະລີ: ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູ ູ່ບໍໍ່
ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ແລະ ບໍໍ່ສົມບູນ; ສໍາລັບພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ຫ ັງ
ພົບເຫັນບັນຫາ ຄ  ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຂາດ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ , ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍມີຄໍາເຫ  ອ  ແລະ 
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍບໍໍ່ເໝາະສົມ. 

- ບັນຫາທີື່ພົບໃນກິລິຍາວະລີ: ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແ
ໜ່ງ, ຄໍາບອກກາລະເຫ  ອ, ຂາດພາກສ່ວນຂະຫຍາຍທີື່ເປັນຄໍາ
ບອກກາລະ, ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍບໍໍ່ຄົບຖ້ວນ ແລະ ຂາດກິລິຍາ
ຫ ັກ. ສ່ວນກິລິຍາວະລີທີື່ມີພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ຫ ັງພົບເຫັນ
ບ ັນຫາ ຄ  ປະເພດຂະຫຍາຍຄວາມມີກ ໍລະນີ : ພາກສ່ວນ
ຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍ ໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ແລະ ຂາດພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ; 

ປະເພດບອກຂະບວນການພົບກໍລະນີພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຢູູ່ບໍໍ່
ຖ ກຕໍາແໜ່ງ; ປະເພດແຈກແຈງພົບເຫັນ ກໍລະນີໜຶື່ງຕົວແຈກ
ແຈງ ແລະ ສອງຕົວແຈກແຈງ. 
ບັນຫາການໃຊ້ໄວຍາກອນລະດັບປະໂຫຍກປາກົດມີ 3 ບັນຫາ 
ຄ  ການຈັດຮຽງປະໂຫຍກ, ປະເພດຄໍາທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກ
ສ່ວນຂອງປະໂຫຍກ ແລະ ການນໍາໃຊຄ້ວາມໝາຍຄໍາສັບໃນປະ
ໂຫຍກ. 

- ການຈັດຮຽງປະໂຫຍກພົບເຫັນບັນຫາທັງໃນປະໂຫຍກດ່ຽວ 

ແລະ ປະໂຫຍກປະສົມ. ປະໂຫຍກດ່ຽວມີບັນຫາໃນພາກສ່ວນ
ຫ ັກ ແລະ ການຈັດຮຽງຄໍາເຊ ື່ອມ-ຄໍາຕໍໍ່. ພາກສ່ວນຫ ັກມີບັນຫາ

ໃນພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງ, ຕົວສໍາແດງ ແລະ ຕົວປະກອບ. ບັນຫາໃນ
ພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງມີຕົວຕັົ້ງຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຂາດຕົວຕັົ້ງ ແລະ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍຂອງຕົວຕັົ້ງຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ; ບັນຫາຂາດ
ຕົວຕັົ້ງກວມປະລິມານຫ າຍກວ່າ. ໃນພາກສ່ວນຕົວສໍາແດງພົບ
ບັນຫາຄ  ຂາດຕົວສໍາແດງ, ຕົວສໍາແດງມຄີໍາເຫ  ອ ຫ   ຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແ
ໜ່ງ ແລະ ຕົວສໍາແດງບໍໍ່ເໝາະສົມ; ບັນຫາທີື່ພົບເຫັນຫ າຍທີື່ສຸດ
ແມ່ນຕົວສໍາແດງມີຄໍາເຫ  ອ ໂດຍສະເພາະຄໍາກິລິຍາເຫ  ອ ແລະ 
ປະໂຫຍກຂາດຕົວສໍາແດງ. ສ່ວນບັນຫາທີື່ພົບໃນພາກສ່ວນຕົວ
ປະກອບມີ 3 ບັນຫາ ຄ  ຕົວປະກອບຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ຂາດ ຕົວ
ປະກອບ ແລະພາກສ່ວນຕົວປະກອບບໍໍ່ຄົບຖ້ວນ; ໃນນີົ້ພົບເຫັນ
ຫ າຍກວ່າໝູ່ແມ່ນບັນຫາຂາດພາກສ່ວນຕົວປະກອບ. ເມ ື່ອປຽບ
ທຽບບັນຫາໃນພາກສ່ວນຫ ັກຂອງປະໂຫຍກເຫັນວ່າ ບັນຫາໃນ
ພາກສ່ວນຕົວສໍາແດງພົບເຫັນໃນປະລິມານຫ າຍກວ່າບັນຫາໃນ
ພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງ ແລະຕົວປະກອບຕາມລໍາດັບ. 

ບັນຫາການຈັດຮຽງພາກສ່ວນແອ້ມຂອງປະໂຫຍກກໍຄ ຄໍາວິ
ເສດ ປາກົດມີການຈັດຮຽງຄໍາວິເສດບອກເວລາ, ບອກສະຖານ
ທີື່ ແລະບອກວິທີການ ຢູູ່ບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ, ບໍໍ່ເໝາະສົມ ແລະ ບໍໍ່ຄົບ
ຖ້ວນ, ທັງບໍໍ່ຖ ກຕໍາແໜ່ງ ແລະ ບໍໍ່ເໝາະສົມນໍາອີກ. ຄຽງຄູ່ກັນນີົ້
, ບັນຫາການຈັດຮຽງປະໂຫຍກປະສົມກໍມີບັນຫາໃນພາກສ່ວນ
ຫ ັກຂອງປະໂຫຍກ ແລະ ການຈັດຮຽງຄໍາຕໍໍ່. ໃນພາກສ່ວນຫ ັກ
ພົບແຕ່ບັນຫາດຽວຄ ຕົວສໍາແດງເຫ  ອ ແລະ ຂາດ/ບໍ ໍ່ຖ ກຕໍາ      
ແໜ່ງ, ສ່ວນການຈັດຮຽງຄໍາຕໍໍ່ ແລະ ກຸ່ມຄໍາຕໍໍ່ໃນປະໂຫຍກປະ
ສົມ ຄ    ຄໍາຕໍໍ່ບອກລໍາດັບລາຍການ, ບອກສາຍສໍາພັນເຫດຜົນ, 

ສາຍສໍາພັນກະທົບໄປມາ ແລະ ບອກສາຍສໍາພັນເພີື່ມທະວີ. 
- ປະເພດຄໍາທີື່ເຮັດໜ້າທີື່ເປັນພາກສ່ວນຂອງປະໂຫຍກມີ

ການໃຊ້ຄໍາບໍໍ່ຖ ກປະເພດທັງໃນພາກສ່ວນຫ ັກຄ ພາກສ່ວນຕົວ
ຕັົ້ງ, ຕົວສໍາແດງ ແລະ ຕົວປະກອບ ແລະ ພາກສ່ວນແອ້ມໃນ
ພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ. ບັນຫາປະເພດຄໍາທີ ື່ເຮ ັດໜ້າທີ ື່ເປັນ
ພາກສ່ວນຂອງປະໂຫຍກພົບເຫັນ ການໃຊ້ຄໍາບໍໍ່ຖ ກປະເພດທັງ
ສາມພາກສ່ວນຫ ັກຂອງປະໂຫຍກ; ການໃຊ້ຄໍາເຫ  ອພົບເຫັນ
ບັນຫາໃນພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງ ແລະ ຕົວປະກອບ; ການໃຊ້ຄໍາບໍໍ່
ສົມຄູ່ກັນພົບເຫັນການໃຊ້ຄໍາໃນພາກສ່ວນຕົວຕັົ້ງ ແລະ ຕົວສໍາ
ແດງ; ພາກສ່ວນຕົວປະກອບຍັງພົບເຫັນການປູ່ຽນປະເພດຄໍາບໍໍ່ເ
ໝາະສົມ; ສ່ວນການໃຊ້ຄໍາໃນພາກສ່ວນແອ້ມມີການໃຊ້ຄໍາບໍໍ່
ຖ ກປະເພດໃນພາກສ່ວນຂະຫຍາຍ. 

- ການນໍາໃຊ້ຄວາມໝາຍຄໍາສັບໃນປະໂຫຍກເຫັນວ່າ ການ
ໃຊ້ຄໍາໃນພາກສ່ວນຕົວສໍາແດງບໍໍ່ຖ ກກັບຄວາມໝາຍປະໂຫຍກ 

ນອກນີ ົ້ຍັງມີການໃຊ້ຄໍາເຊ ື່ອມບໍ ໍ່ຖ ກກັບຄວາມໝາຍຂອງ
ປະໂຫຍກ ເຊັົ່ນ ການໃຊ້ຄໍາເຊ ື່ອມສະແດງການສົົ່ງມອບ, ສະ 
ແດງເຫດ, ບອກວິທີການ, ສະແດງຄວາມສໍາພັນ, ບອກທິດ, 

ບອກເວລາ. 
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ຂໍໍ້ສະເໜີແນະໃນການຄົົ້ນຄວ້າຄັົ້ງຕໍໍ່ໄປ 

ການສຶກສາໃນຄັົ້ງນີົ້ ຍັງມີບາງບັນຫາທີື່ບໍໍ່ທັນໄດ້ລົງເລິກຢູ່າງ
ລະອຽດ ເນ ື່ອງຈາກມີຂໍໍ້ຈໍາກັດຫ າຍຢູ່າງ ແລະ ມີຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ
ໃນການຊອກຫາທິດສະດີກ່ຽວກັບໄວຍາກອນພາສາຈີນ ເພ ື່ອ 
ນໍາມາໃຊ້ໃນການວິເຄາະ.  ສະນັົ້ນ ຈຶື່ງຂໍສະໜີບາງບັນຫາໄວ້ເພ ື່ອ
ເປັນແນວທາງແກ່ຜູ້ສົນໃຈນໍາໄປພິຈາລະນາສຶກສາຕໍໍ່ໄປຄ : 

- ສຶກສາບັນຫາການຮຽນພາສາຕ່າງປະເທດຂອງນັກສຶກສາ
ຕ່າງປະເທດ ໂດຍອີງໃສ່ຫ ັກໄວຍາກອນລາວ ແລະ ຫ ັກໄວຍາ 
ກອນຂອງພາສານັົ້ນໆ ເພ ື່ອນໍາມາປຽບທຽບກັນ. 

- ສຶກສາອິດທິພົນຂອງໄວຍາກອນພາສາແມ່ ຕໍໍ່ກັບການຮຽນ
ພາສາຕ່າງປະເທດ. 
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